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| DerReiominife ber Jui Berlin W 8, dex 51. Januar 1938 


4611 - I a ~ 194/58 Wilhelmstraße 65 
l Ferusprecher; 11 0044 . 


An 
die Herren Oberlandesgerichtspräsidenten. 


Streng vertraulich ! 
‚Betrifft: Vertretung von Schutzhiftlingen 
durch Rechtsarwälte, 


Zur Vorbereitung einer Entschließung des Herra Reichsführers 85 
und Cheff der Deutschen Polizei darüber, ob einzelnen Rechtsanwälten die Übernahme 
der Vertretung vom Schutshäftlingen allgemein gestattet werden kana, bitte ich als- 
bald zu prüfen, ob und welche Rechtsanwälte Ihres Bezirkes hierfür in Betracht 
kommen würden. Eine Vertretung von Schutshäftlingen erfordert ein ganz besonderes 
Maß an Eignung und Zuverlässigkeit, Bei der Auswahl wird also ein sehr strenger 
Maßstab anzulegen sein. Die Zugehörigkeit zur NSDAP. wird, soweit sie erst nach 
dem 30. Januar 1933 erworben worden ist, für sich allein das erforderliche Maß 
an Zuverlässigkeit im aller Regel noch nicht gewährleisten; andererseits wird 
‚diese Voraussetzumg micht schon deshalb zu verneinen sein, weil der Auwalt der 
Partei nicht angehört. Im Betracht kommen nur Rechtsanwälte, deren Haltung 
keinen Zweifel darüber aufkommen läßt, daß sie mit dem politischen Bestrebungen 
des Staates und den weltanschaulichen Zielen der Bewegung voll übereinstimmen. 
Im übrigen wird davon ausgegangen werden können, daß Rechtsanwälte, deren Berufs- 
ausübung sich auf die Übernahme von Verteidigungen im Strafsachen nicht erstreckt, 
im allgemeinen auch die Vertretung von Schutzhäftlingen nicht übernelmen werden, 

Die hiernach für eine Vertretung vom Schutzhäftlingen geeigneten 
Rechtsanwälte, die möglichst in verschiedenen Orten Ihres Bezirks wohnhaft sein 
sollen, bitte ich, im ausreichender Zahl im eine nach Staatspolizeistellex gẹ- 
gliederte Liste aufzunehmen, Über ihre Eignung bitte ich sodann den Präsidenten 
der Rechtsanwaltskammer unter Hinweis auf die Notwendigkeit einer streng vertrau- 
lichen Behandlung gutachtlich zu hören. Vom einer Anhörung anderer Stellen außer- 
halh der Justizverwaltumg ist abzusehen. Mit der Äußerung des Präsidenten der 
Rechtsanwaltskammer bitte ich die Liste sodamm in zweifacher Ausfertigung vorzu- 
legen. Hinsichtlich der benannten Rechtsanwälte ist je ein Personal-und Be- 
fūhigungsnachweis beizufügen; darin ist nebem der charakterlichen und poli= 
tischen Haltung des Rechtsanwalts insbesondere die Art seiner Berufsausübung als 
Verteidiger in Strafsachen und = wenn möglich - auch zu erórtera, ob Grund zu der 
Annahme besteht, daß der Anwalt das Vertrauen der Staatspolizeistelle genießt. 

Eine etwaige Fehlanzeige ist erforderlich, 

In Vertretung 
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